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MAPEMIOJIOIYHA ITAIOMOBHA KAPTUHA CBITY
(MIOONOIYHA AOMIHAHTA)
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Y nponoHosaHil po3sioyi nposedeHo aHani3 napemionoziyHol KapmuHu ceimy imanilicekoi Mo8u; npoaHaniso-
8aHO NOHAMMA «<KAPMUHA C8iMY»; BUOKPEMJIEHO 38’A30K MiXX MOBHOK MA NAPEMIiOI02I4HOI0 KAPMUHOI c8imy;
8CMAHOB/IEHO YACMOMHICMb BUKOPUCMAHHA Mighon02i4HUX napemili 3 81CHOK HA38010.

Knrouoei cnoea: kapmuHa ceimy, MosHa KapmuHa ceimy, napemiosnoeiyHd KapmuHa cimy, napemis, OHOMac-
muka.

lTonbyesa M.U.
Mapemuonornyeckasa KapTHa Mupa UTaNbAHCKOTO A3blKa (Mndonornyeckas AOMNHaAHTA)

B npednoxeHHom uccnedosaruu 6el10 npo8eOeHo aHAIU3 NAapPeMuosIo2uYeckol KapmuHbl MUPA UMAsTbsHCKO-
20 A3bIKA; NPOAHAIU3UPOBAHO NOHAMUE «KAPMUHA MUPA»; 8bI0e/IeHA C8A3b MEXOY A3bIKOBOU U NAPeMuoIou-
yeckoli KApMUHOU MUpa; ycMaHoBIeHO YACMOMHOCMb UCNOJb308AHUSA MUGOIoUYecKux napemuli ¢ umeHem
cobCcmBeeHHbIM.

Knioyeasole cnosa: KapmuHa mupa, A3blIKkoeadd KApmuHa mupd, napemuosioeu4eckas kKapmuHa mupd, napemus,
OHOMAacmuka.

M. Holtseva
Paremeological world view of Italian speakers

In the proposed research, the analysis of paremiological picture of the world of Italian language is performed;
the notions of “picture of the world’, “linguistic picture of the world’, “paremiological picture of the world”
are analyzed; the connection between the linguistic and paremiological picture of the world is distinguished;
the frequency of using mythological proverbs with the proper name is set. According to the conducted
research, it is possible to distinguish the following notions : 1) picture of the world is the way people see this
world, how they communicate with each other, etc.; 2) linguistic picture of the world deals with the linguistic
approach in seeing the world, how with the help of words people express their feelings towards different things;
3) paremiological picture of the world deals with proverbs and sayings, with the help of which people show their
attitude to different things. As a result, it is possible to notice that this research of proper names in Italian proverbs
in the paremiological picture of the world promotes reconstruction of one ofimportant components of a national
language picture of the world which is a cultural sphere of any language. We have distinguished that proverbs
and sayings with the proper name are mythological, religious, historical, literal, toponymic, from various spheres
of social and individual activity of native speakers. As a result, in the studied proverbs and sayings the features
connected with mythology come to the first place among the rest of them. Never before have the scientists studied
proper names in the light of meaning and form. While investigating proverbs with proper names it is possible
to notice the link between ancient myths and modern mass media where we have found the majority of our
examples during the research. And it is noticed that the majority of analyzed proverbs in mass media have
examples in political and economic articles. From the studied proverbs and sayings we can make the conclusion
that it is a vital source of national and cultural wisdom that is worth analyzing.

Key words: picture of world, language picture of world, paremiological picture of world, proverbs, onomastics.

Beryn. Ha cydacHoMy erami po3BUTKY KapTyHa CBiTy» Ta 3B’s130K MDK Humnu. Ilum mmran-

JNHTBICTMKY IIMTAHHS B3a€MO3B A3KY MOBHU, KY/IbTY-
P Ta MUCTIEHHA BCe 6inbllle IpUBEPTAE yBary BiTums-
HSHMX Ta CBiTOBUX HayKoBLiB. OcOOMMBOro 3Ha4CH-
HS Y LIbOMY KOHTEKCTi HAOyBaIOTh MMOHATTS «KapTUHA
CBiTy», «MOBHa KapTMHA CBiTy», «IIapeMiOJIOrivyHa
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HAM NPUCBAYYBA/IM TEOPETUYHI Ta MPAKTUYHI PO3-
Biikn Taki BueHi, sik O.C. Kybpsikosa, 10.J1. FOcymosa,
A. Bitrenurreiin, JI. Bajicrep6ep, M. Xaitnerrep (xap-
tuHa cBiry), 10.[. Aupecss, E. Cemnip, b. Yop¢ (moB-
Ha KapTuHa cBiry), E.C. fkoBnesa, O.C. Ky6psikosa,
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LI, MomuanoBa, B.M. Tenis, [.B. Yekankin (mape-
MmionoriuHa kaptuHa cBiry). Ilonpu HasBHICTD meB-
HUX Ipallb, e aHa/Ii3yBa/lucsA BU3HAYEHHA IOHATb
«KapTHHM CBITY» Ta HOCIKYBamucs 0coOIMBOCTI
(GYHKLIIOHYBaHHS INapeMioNOriYHMX KapTUH CBiTY
B pi3HUX MOBax, IMTaHHA aHali3y Iapemiil 3a ¢pop-
MO0 Ta 3MiCTOM Ha MaTepiajli CyYaCHMX iTalOMOB-
HUX 3ac00iB MacoBol iHOpMalii 3anMIIaeThCs He-
BJBUEHNM.

Mertoro Hamioi craTTi € aHali3 IapeMiosoriu-
HOro (OHJy KapTMHM CBiTy irajilicbKoro couiymy
Ha Marepianmi OfMHMIL OHOMACTMKK (QHTPOIOHI-
Miku). JTOCATHEHHS TIOCTABIEHOI MeTH Iepefdadae
BJpillleHHs1 HACTYIHNUX 3aBJJaHb: YTOYHUTU ITOHATTA
«KapTMHA CBiTy», «MOBHa KapTMHa CBiTy», «IIapeMi-
OJIOTiYHA KapTUHA CBiTy»; IpoaHasisyBaTy K1acudi-
Kallilo IapeMiil 3 aHTPOIIONIOTiYHMM KOMIIOHEHTOM
B iTaJIOMOBHIli TAPEMiOJIOTiUHili KapTUHI CBiTy; BUA-
BUTH IOMiHAaHTHY TPYIIY.

SAkuo panime MOBM BMBYaMNCA Yy NOPiBHAHHI
3 {HIIMMM MOBaMmu, TO 3apas Ieil mporec BifOysa-
€ThbCA 3a JJOIIOMOTOI0 aHa/li3y KapTuHu cBity. Hamn
6y1o BIeplle NOCIIKeHO HapeMionorivnuit ¢oHp
KapTUHM CBITy iTa/lifiCbKOTO COlliyMy Ha Marepiaii
OJVHMUIb OHOMACTMKM (aHTPOIOHIMIKM). Mu mpo-
aHamizyBamu kracudikaliio mapemiit 3 aHTPOIOIO-
riYHMM KOMIIOHEHTOM Ta Hajja/lll BMUepIIHe Ipak-
TUYHE MiJTBEP/KEHHA JOMIHAHTHOL TPYIIN ITapeMii.

Kputuunnit oriap niteparypy, KOHLENTyalb-
HHUX paMoOK, rimores. [IoHATTA «KapTMHU CBiTY» €
OHMM i3 (pyHEAMEHTa/JIbHUX INTaHb JIHIBICTUKM.
AJte monpu 1e, e JOCI He iCHY€ OJHOTO YiTKOTO TIIy-
MadeHHA LIbOTro TepMiHa. Mu cxmisgeMocs o posy-
MminHa kxaptuHm cBity (KC) He sk mo 3BmyaiHOi
peTpaHcALil HABKOMMIIHLOIO CBIiTY, a AK JIO iHTep-
IpeTanil MiICHOCTI KOXKHOTO iHAWMBia B LjinoMy
Ta Halii 30Kpema. Ko moroguTucA 3 TUM, IO
peanbHNIT CBIT BizbuTO IlepenyciM y MOBi, TO 110T0O
o6pas, Mofenb, Ha fyMky M.II. Kouepraua, € unmocn
equayM [6, 17]. 3asupnyBmm jo ¢inocogpcbkoro
E€HIMK/IONIEMYHOIO CAOBHMKA, MY 3HAMLUIM Oi/IbII
toyHe TpakTyBaHHA KC fAK cK/IafHOI CTPYKTYpOBaHOI
Li/TiCHOCTI, 1110 BK/II0OYa€e B cebe TPy rOJIOBHI KOMIIO-
HEHTU — CBITOITIAJ, CBITOCIPUIHATTA Ta CBiTOBIf-
uyTTs. LIi KOMIOHeHTH 00’€ZHaHi B KapTMHi CBiTY
crierpivHNM JIJIA JJaHOI eIloXM, €THOCY YU CYOKYIIb-
Typu YMHOM [5].

Y xuusi «Posnb mopcbkoro ¢pakTopy B MOBi: MOBa
i KapTMHa CBiTYy» KapTUHA CBiTy TPaKTYETbCA AK I/IO-
6aybHe BifoOpa)keHHs CBIiTY, Jtoro 3miH. Ta B Toll Xxe
Jac Iie IEMOHCTPallis JYXOBHOTO PO3BUTKY JIIOJCTBA.
Kaptuna ceity (KC) yTBOpIOETBCS 3a [OIIOMOIOX0
HACTYIIHUX JAiil: 1) ocMMC/IeHHA CBiTOBUX 00pasiB, 110
JIeXaTh B OCHOBI XUTTERITIBHOCTI JTIOAVNHY; 2) PO3-
pobxa HOBUX 00pasiB, AKi € pedrrekciero Ha MOCTiitHi
CHCTeMATIYHI 3MiHM Y CycHinbCeTBi [9, 24-25].

Ogaiero 3 popm KC € moBHa kaprrHa cBiTy (mani
MKCQ). 10.[l. Anpecsin HasuBae ii 11je HaiBHOIO KapTu-
HOIO, 5IKa He Ma€ HayKOBOro xapakrepy [1, 57]. Omxe,
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MKC e cknagosoto yactunow KC, ne MKC Bigo6pa-
sxae KC y BepbanbHOMy opmati. K10 morogntucs
3 TUM, IIJO Pea/IbHMII CBIT Bif61UTO IepenyciM y MOBi, TO
iioro 06pas, Mofesnb (SIK KOHI[eNTyabHa, TaK | MOBHa,
TOOTO caM CBIT i iforo BifoOpa>keHHs B MOBI), Ha IyMKY
M.II. KouepraHa, € unmMoch €gMHUM. CXOXY ITyMKY
mae O. Kybpsxosa: «lme 0 3HailoMCTBa 3 MOBOIO,
TIOAVHA IIEBHOI0 MipOI0 3HAaIOMMTDLCA 3i CBITOM, i3-
Hae JI0TO; 3aBISAKM BilOMMM KaHa/JaM IIOYyTTEBOTO
CHIIPUIHATTS CBiTy BOHa BOJIOJi€ IeBHOMW iHpopMa-
Li€I0 IIPO CBiT, PO3PI3HSE i OTOTOKHIOE 0O’ EKTI CBOTO
misHaHHs. 3acBOEHHs Oyab-sKOI HOBOI iHoOpMariii
PO CBIT 3[iMICHIOETBCS KOXXKHUM HAMBIZOM Ha 6asi
Ti€el MOBH, AKOIO BiH yXe Bonofie. CTBOpeHa TaKum
YMHOM CYICTeMa iHpOpMaii IIPo CBIT i € CKOHCTPYII0-
BaHa HIM KOHIIeIITya/ibHa cucremMa» [7, 91].

IIoHATTA MOBHOI KapTMHM CBiTY HEpO3pUBHO
[OB’si3aHe 3 MapeMioJIOTiYHO KapTHHOIO CBITY, je
BifjoOpa’keHa KyJIbTypHa IaM SATb KOHKPETHO B3f-
toro erHocy. Hanpuknan, gocnigunud E.C. Akosnesa
iIKPECITIOE, 110 CaMe 3aB/sKYM MOBHIil BOipKOBOCTI
BiffOyBa€eThCs mpoliec 30epeXKeHHs iICTOTHIUX elleMeH-
TiB KapTuHU cBiTy [14, 71]. [TapeMil Hait6ibLI YiTKO
BiffoOpakatoTh caMe Ti cepit MHCHKOTO XUTTS, 10
Bi/IIIOBI/IaIOTh 3a YCBiZOM/IEHHs Ta OadeHHs HaBKO-
JMIIHBOTO CBITY, camoineHTUdiKauii, ocMmUcIeHH
KyIbTYDHUX TpPafuIill Ta YHiBE€pCa/JbHMX LIiHHOC-
Teil, AK M060B, Apyx6a Towo. Bigurrosxyounch
Bin pymku O.C. Kyb6psakosoi, «mapemionoriuna
KapTUHA CBIiTy fAB/IfA€ COOOI0 CErMEHT MOBHOI Kap-
TMHU CBITy, fIKa IIOCTiiiHO Oepe y4acTh B Ii3HaHHI
CBiTY Ta iHTepmperye cupuiiMany iHdopmauito. ILle
CBOEPifIHA CiTKa, AKa HaKUJAETbCA Ha Hallle CIIPUII-
HATTS CBiTy, Ha 1I0r0 OLiHKY, YWIEHYBaHHA JOCBimy
i 6avuennst curyarii, moxii» [7, 65].

VY mmpokoMy po3yMiHHI «IlapeMisi» — Iie CKiIa-
TI0Ba YacCTVMHA MOBHOI KaPTUHM CBiTY TOTO Yy iHIIOTO
Hapopny. CyTb mapemiii monsrae y nepepaui indop-
Mamil, sika BifOyBaeTbCsl Y HAaBKOMUIIHBOMY Cepefi-
OBUII. 3a JOIIOMOr00 IIX MOBHUX OJVHUIb MOXKHA
300pa3nTy CTOCYHKM y KONeKTUBi, abo MK OKpe-
MMM iHEuBigamMu 30kpeMa. IloHATTA mapewmii
OOCHTD IIMPOKE, [0 JIOTO CK/Iany BXONATb HACTYIIHI
ORMHMLY: IPYKA3KM, IPUCTIB s, ahOpu3MI, 3aragKi,
IIPMMOBKH, yCTajeHi Bupasu Toujo. ['ojoBHa Mera
HORiIOHUX MOBHMX OIMHMIIb — BJIyYHO OXapaKTepu-
3YBaTU TPafgVLiiHiI NOI/IAAM Ha AKECh SABMINE, OIM-
caTy TpagMIil TOro 4y iHIIOTO HApORy, 300pasuUTH
cBiTOOaYeHHs IIEBHOTO HAPOAY TOLLO.

Buxknag ocaoBHOro marepiamy. Hac sanjikasumo
NNTAaHHA BUBYEHHA IIApeMiO/NOTiYHOI KapTUHHU
CBiTY iTasilIChKOr0 MOBHOTO COLIiyMy 4epe3 IpU3My
OJVHUIIb OHOMAaCTMKM. 33 BM3HAUYEHHAM HOHATTA
«oHOMacTuKM» 3BepHeMoca o M.II. Koueprana:
«Onomactuka (Bif epey. onomastikos “roit, mio
crocyeTbcs  iMeni”, onomastike  “mmcrenTBO
maBaTy iMeHa”) — HayKa IIpO BJacHi HasBU, AKa
CK/IaJlaeThCsl 3 QAHTPOIOHIMIKM (epey. antropos
“MropMHa”) — HayKM Hpo iMeHa ofieil i TOmoHi-
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Miku (Biff epey. topos “Micie”) — HayKu IIpo reorpa-
¢iuni HasBu Ta iH» [6, 182]. Ha Hamy pymky, cip
PO3IIMPUTH TEPMiIH «OHOMACTMKA», y AKWUI, Kpim
AHTPOIIOHIMIB Ta TOIOHIMIB, Ille BXOASATb 300HIMMU
Ta QiroHiMM (HaIMeHYBaHHJ TBApMH Ta POCINH);
KOCMOHIMU (HaliMeHyBaHHA aCTpPa/IbHYX TiJ) TOLIO.
PeneBanTHOIO /1A HAIIOTO AOCTiIKEHHS € KIacu-
(bixanis BIAaCHMX iMeH 3a eTMMOJIOTIYHUMM JpKepe-
namu K.M. JlaxTioHOBOI:

1) midonoriuni;

2) peniriitni;

3) icropmuni;

4) nitepatypHi;

5) TOmoHiMiuHi;

6) pisHOMaHiTHi cepnu cycminbHOI Ta iHAUBIAY-

aJIbHOI IiIbHOCTI HOCIiB MOBH [8, 30].

Ina Hamoro asamisy Mm B3/ Midororiv-
HUIl Kjac mapemiit. 3BepHiMoca [0 pAucepTanii
K.M. JIaxTioHOBOI, sIKa Tak oXapakTepusyBaa Mido-
HiMm: «MipoHiMU — 1le CBOEpIAHMII IPOLIAPOK
OHOMACTUKM, B KU BXOJATh B/IaCHI iMeHa e,
TBapyH, LIMX HapofiB, reorpagiyHmx Ta KOCMO-
rpagiuEMX 00’eKTiB, pi3HOMAHITHUX IIpegMeTiB
TOIIO, AKi B peanbHOCTi Hikonu He icHyBamm. Cxopi
3a Bce, MiQOHIMIU ABNAIOTBCA HAVCTApONABHIMINMU
AQHTPOTIOHIMaMU, ajpKe caMi Mipu — He BUIAIKOBI,
a XapaKTepHi M1 MEeBHOI MiCL€BOCTi, /Il TIEBHOTO
Hapojly, BOHUM OTpUManM OiIbII-MEHII CIiTbHNI
CEHC JIMIIIE Y TIPOLieci CTOMTHBOI eBomoLii» [8, 31].

Hamu 6ynu onpanposaHi HacTynHi midosnoriuni
nepconaxi: AmosioH, Apro, Kaccanmpa, Iepbep
Ta iH. MU IpUILUIN 1O BUCHOBKY, 110 OAi0H] BiacHi
iMeHa € He /uIlle POJI3MHKOIO JaBHbOTpelbKol Mido-
7I0Til, ajte i 3arabHUM HagOaHHAM IHOACTBA. HaBiTh
y Hall 4Yac JOCUTb aKTyaJIbHUM € BMKOPUCTaHHA
nopibHuX iMeH B itamiticbkomy couiymi. JlaBaiite
POSIIAHEMO TIPUKIIAfIN:

(1) Cerbero

« essere un Cerbero [15].

o byru Llepbepom*.

3a smicmom: cdepa Bukopucranus — midosmoris.
Tpomu: emiter. CTPYKTYpHUII TUII: CTBEpAXYyBaslb-
Huit A=B. BigTiHOK 3HaYeHHs: OYTU CYBOPUM, HeIo-
XUTHUM 1 CEPIIO3HUM.

3a gopmoto: ogHOYACTHHHA HapeMia. ITpukaska.

*Ilepbep, Takox Kepbep (epey. KépPepog), —
Miiunnit oxoponeus 6pamu Ainy (Epeby), 6araro-
rojioBuii nec, cuH Tidona Ta Exupnu (3a [eciogom).
JloBu Llepbepa 6y oCcTaHHIM i HallBaXKYNM IOSBU-
rom T'epakna [5, 235]. 3 TIiyMaueHHs MOHATTA CTA€
3posymino, mo Lepbep myxe 3muit i cTpauramit mec,
OCKIiJIBKM OXOPOHATY LJaPCTBO MEPTBUX MOXKE JIMIIE
Taka icrora.

Bukopucmannus y npeci: Scopre quindi che
potrebbe essere un Cerbero, ma Theo la tramortisce
ed invia un messaggio a Scott con il suo cellulare.
(Bin BusBMB Te, 0 Moxe OyTu Ilepbepom, ane Teo
JisHa€eTbCcA MPO Le 1 BifNpaBisA€ IOBiJOMIEHHA
myst CKoTTa 3 110ro MobinpHOrO TenedoHa) [15].
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(2) Apollo

o essere un Apollo

Fig.: essere bellisimo [16].

o byru Anonmmonom*.

BykBanbHO: OYTH y>Ke TapHUM.

3a smicmom: chepa BUKOPUCTAHHA — BUKOPMC-
taHHs y Mi¢onorii. Tpomu: metadopa. CTpyKTypHMIt
TUII: CTBEPIpKyBanbHUit A=B. BigTiHOK 3HaueHHA:
MTO3UTUBHUIA, MiJKPECTEHH HaI3BUYAHOI KPaCcu.

3a popmoro: ogHOYACTHHHA TapeMis. [Ipukaska.

*Anoron, ®e6  (epey. AmoMwv  Apollon,
Phoibos — ocsaitamii, emiter — Arieit) — OUH
i3 onmimmiiicbkux OOTiB, MOKPOBUTETb MY3UKH,
BimyBaHHs i nmixyBanHa. Cun 3esca it Jlero, 6par
Apreminu, Jlika, 6atpko Ackremnist Ta Minera, Buu-
tenb Opdes [5, 250]. ATIOJUIOH CIOKOH BiKiB acolito-
BaBCA 3 KPAcOI0 1 BUTOHYEHICTIO, ifjea/loM YOIOBiKa.

Bukopucmannus y npeci: Tu, se lo vuoi credere, sei
un Apollo, Gloria del gran mare e delle valli. (Xouere
BipTe, a XodeTe Hi, aje BY AIO/IOH 6e3MeXHOro
mopst i gonnuu) [15].

(3) Argo

eavere gli occhi di Argo [16].

eMatu oui, Ak y Apro*.

Bytu nmyxe oOepe>KHUMHU i NWIBHUMMU, OO
He MPOITyCTUTH HiYOTO.

3a 3micmom: cdepa BUKOPUCTAHHSA — BUKOPUC-
taHHA y Midosorii po aproxasris. Tpomn: nopis-
HAHHA. CTPYKTYpHUII TUIL: CTBEPI KYyBalibHMT A=DB.
BiagTiHOK 3HAYeHHS: TTO3UTUBHIIA.

3a opmoro: ogHOYaCTHHHA HapeMis. [Ipykaska.

Apro (2pey, Apy®d — XIDKa, ITBUJIKA) — B JABHBO-
rpeLbKiit Midororii — nereHgapHMit Kopabenp apro-
HaBTiB, Ha AKOMY BOHM y XIV cT. 10 H. e. BUpyIIMIN
B moxin 4epe3 Ereiicbke Mope i mpoToky Bocdop
B YopHe Mmope mo Oeperis Konximu. 3ragyernpcs
B «Opicei» (XII 72) [5, 201]. Ha gymMKy aHTHMYHMX
IOCTIIHUKIB, Ieil Kopabenb BOJOAIB yapamm, sKi
HoIoMaraay oMy YHUKATV Pi3HOMAHITHUX Hebe3-
TIeK.

Bukopucmanms y npeci: Autrice di racconti per il
blog: Storie di citta e I'associazione artistica letteraria:
Gli occhi di Argo. (Bona Hamucama po3NOBifi
ma 6nory: Micpki miteparypHi icropii Ta XymoxkHi
acouianii: Oui Apro) [15].

MarepiazioM A1 JOCHIIKEHHS aHTPOIOHIM-
HUX TapeMiil IOCAyTryBamy CIOBHUKM IPUCIiB’IB
Ta INIPUKA3OK B iranificbkiit MoBi. Bubip imen
y MapeMifix He € BUMAJKOBUM, 3a JJOIIOMOIOI0 TOTO
Yy IHIDOrO iMeHi MOXXHa BJIIyYHO WifIKPECIUTU
NO3UTUBHe a00 HeraTVBHe 3HA4YeHHA IIPUKA3KM
abo mpucrmiB’a. Yce 3amexxuTb Bif MidororiuHoro
3HaueHH:, crenudiky opraHisamii KOHIeNTyaslb-
HOI cucreMu (QONLKIOPY, @ TAKOX IIEeBHUX TEKCTO-
BIX XapaKTepMUCTUK (CIOAM MM MOXXeMO BimHecTn
puMy, (QOHOCEeMaHTMYHI XapaKTepUCTUKM, IIeBHi
acouianii ) [3, 197-203].

BucnoBkn. My npmiliyiv o0 BMCHOBKY, IO
Midosoriuna Kareropis € Hajf6UIbII MOMIMPEHOIO,
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IO CBiTYMTDH PO HAOOKHICTH Ta BIUIMB Midororii Ha cBiToOaueHHA B Linomy. IIpuciiB’a Ta mpukasku

Ha KylbTypHYy CHAfIIMHY iT miiuis. OTxe, mapemii He IIPOCTO HaKOIUYYIOTb JKUTTEBY MY/IPiCTb, a Iiepe-
HaOI/IbII BIyYHO XapaKTepu3yoThb Ti 4u iHIIi CTO- JA0Th HACTYITHMM IIOKOJIIHHAM i CIpUAITD MiX-
POHM JIIOACHKOTO OYTTs, IO B CBOIO YepTy BIUIMBAE Ky/IbTYPHUM 3B A3KaM.
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